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MOUN ESPELIDO

I

Au mas dóu Juge

Lis Aupiho - La cansoun de Maiano - Mi gènt - Mèste Francés moun paire - 
Delaïdo ma maire - Jan dóu Porc - Moun grand Estève - Ma grand Nanoun - 

La Fiero de Bèu-Caire - Li flour de glaujo -

Autant liuen que me rapelle, vese davans mis iue, au miejour, eilalin, uno bancado
de mountagno que, dóu matin au vèspre, si mourre, si calanc, si baus e si valoun, quouro
clar, quouro encre, bluiejon en oundado. Es la cadeno dis Aupiho, encenturado d’óulivié
coume uno roucaredo grèco, un veritable miradou de glòri e de legèndo. Lou sauvadou
de Roumo, Càius Màius (coume nòsti païsan apellon Caius Marius), encaro poupulàri
dins touto l’encountrado, es au pèd d’aquéu bàrri qu’esperè li Barbare, darrié li paret de
soun camp. E si troufèu vitouriau, à Sant-Roumié sus lis Antico, i’a dous milo an que ié
roussejon. Es au pendis d’aquelo costo que rescountras li tros dóu grand ouide rouman
que menavo, à ço que conton, lis aigo de Vau-Cluso dins lis Areno d’Arle: coundu que li
gènt noumon Ouide di Sarrasin, pèr-ço-que li Mouracho prenguèron Arle pèr aqui. Es
sus li baus d’aquéli colo que li prince Baussen avien soun castelas. Es dins li redoulènci
d’aquéli valounado, i Baus, à Roumanin e à Roco-Martino, que tenien Court d’Amour li
bèlli castelano dóu tèms di Troubadou. Es à Mount-Majour que dormon, souto li bard di
clastro, nòsti rèi arlatan. Es dins aquéli baumo dóu Valoun d’Infèr, de Cordo, que nòsti
Fado trèvon. Es souto aquéli rouino, o roumano o baussenco, que jais la Cabro d’Or.

Moun vilage, Maiano, en avans dis Aupiho, tèn lou mitan dóu plan, uno larg o
planuro qu’en memòri, bessai, dóu conse Càius Màius, noumon encaro lou Caiéu. «
Quand luchave, me disié lou Pichot Maianen, un vièi luchaire de l’endré, iéu ai proun
vanega, au Lengadò coume en Prouvènço... Mai, jamai, dis, ai vist uno plano tant cloto
coume aquest terradou. Se, despièi la Durènço jusqu’à la mar, alin, se tiravo uno rego
d’araire encandelado, uno enregado de vint lègo, l’aigo, touto souleto, i’anarié au nivèu
pendènt ».

Emai nòsti vesin nous traton de manjo-granouio, li Maianen, fau dire, soun
toujour esta d’avis que i’a ges de païs plus poulit que lou siéu souto la capo dóu soulèu.
E tambèn, uno fes que m’avien demanda quàuqui coublet pèr cantadisso, veici li vers
que i’aviéu fa:


